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Obrázek 1 ï Popis ġt²tkŢ aplikovanĨch na jednotka 

 

 

 

 

Kompresor s jedním okruhem 
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Kompresor s dvojitým okruhem 

1 Sn²maļ n²zk®ho tlaku 13 Hladina oleje 

2 SolenoidovĨ ventil vstŚikov§n² oleje 14 VVR solenoidový ventil cirk. 1 (3.1 VR) 

3 Ok®nko pro sledov§n² prŢtoku oleje 15 VVR solenoidový ventil cirk. 1 (2.4 VR) 

4 Sn²maļ teploty - voda na výstupu z  16 VVR solenoidový ventil cirk. 1 (1.8 VR) 

5 Sn²maļ teploty vody na vstupu  17 Sp²naļ vysok®ho tlaku 

6 OdvzduġŔovac² ventil 18 Sn²maļ vĨstupn² teploty 

7 Odtok vody 19 PŚevodn²k tlaku oleje 

8 Uzavírací ventil potrubí s kapalinou 20 Sn²maļ teploty s§n² 

9 Vysokotlak® bezpeļnostn² ventily 21 Nízkotlaké bezpeļnostn² ventily 

10 Servisní ventil chladiva 22 Servisní ventil 

11 Servisní ventil oleje 23 Ventil vĨvŊv 

12 Uzavírací ventil potrubí s olejem 24 Sn²maļ vysok®ho tlaku 
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Obrázek 2 ï Popis ġt²tkŢ aplikovanĨch na elektrick®m panelu 

 

Kompresor s jedním okruhem 

 

 

Kompresor s dvojitým okruhem 

 

Identifikace ġt²tkŢ 

1 Logo výrobce 8 Pokyny ke zvedání 

2 VĨstraha pŚed elektŚinou 9 Chladivo 

3 Ventil v uzavŚen® pozici 10 W012 Symbol 

4 Kontrola tŊsnosti dr§tu 11 Pozor, uzavŚenĨ ventil 

5 Nebezpeļ² ï vysok® napŊt² 12 UpozornŊn² 

6 PŚevozn² ġt²tek UN 2857 13 MŊdŊn® kabely 

7 Ġt²tek s n§zvem jednotky 14 Ventily tlakomŊru 

1 ÚVOD 

Tento manu§l obsahuje informace o funkc²ch a standardn²ch postupech pro vġechny jednotky v t®to s®rii a je 

dŢleģitĨm dokumentem pro kvalifikovanou obsluhu, ale nen² urļen jako n§hrada kvalifikovan® obsluhy. 
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Vġechny jednotky jsou dod§v§ny vļetnŊ sch®mat zapojen² a rozmŊrovĨch vĨkresŢ, kter® poskytuj² informace o 

velikosti a hmotnosti kaģd®ho modelu. 

V pŚ²padŊ jak®hokoliv rozd²lu mezi touto pŚ²ruļkou a dokumentac² poskytnutou spoleļnŊ s jednotkou se vģdy ŚiŅte 

sch®matem zapojen² a rozmŊrovĨmi vĨkresy, protoģe jsou ned²lnou souļ§st² tohoto n§vodu. 

PŚed instalac² a uveden²m jednotky do provozu si pozornŊ pŚeļtŊte tuto pŚ²ruļku. 

Nespr§vn§ instalace mŢģe zpŢsobit z§sah elektrickĨm proudem, zkrat, ¼nik chladic² kapaliny, poģ§r nebo jin® 

poġkozen² zaŚ²zen² ļi ¼raz. 

Jednotka musí být instalována profesionály / profesionálními techniky v souladu se zákony platnými v zemi, kde 

instalace probíhá. 

Tak® spuġtŊn² jednotky mus² prov®st povŊŚen§ a vyġkolen§ osoba a vġechny ¼kony mus² bĨt provedeny v pln®m 

souladu s m²stn²mi z§kony a pŚedpisy. 

POKUD NEJSOU POKYNY V TOMTO MANUÁLU ZCELA JASNÉ, NEINSTALUJTE A NESPOUĠTŉJTE 

JEDNOTKU. 

V pŚ²padŊ pochybnost² ohlednŊ servisu a dalġ²ch informac² kontaktujte autorizovan®ho z§stupce vĨrobce. 

1.1 Preventivn² opatŚen² proti zbytkovĨm rizikŢm 

1. namontujte jednotku podle pokynŢ uvedenĨch v t®to pŚ²ruļce 

2. pravidelnŊ prov§dŊjte vġechny ¼drģb§Śsk® z§kroky uveden® v t®to pŚ²ruļce 

3. noste ochrann® pomŢcky vhodn® pro danou pr§ci; nenoste obleļen² nebo pŚ²sluġenstv², kter® mohou bĨt 

zachyceny nebo nas§ty proudem vzduchu; pŚed vstupem do zaŚ²zen² si svaģte dlouh® vlasy 

4. pŚed otevŚen²m panelŢ zkontrolujte, zda jsou pevnŊ zavŊġeny na stroji 

5. ģebra na vĨmŊn²c²ch tepla a okraje kovovĨch souļ§st² a panelŢ mohou zpŢsobit Śezy 

6. nesn²mejte kryty z pohyblivĨch souļ§st² bŊhem provozu 

7. ujistŊte se, ģe pohybliv® ochrann® kryty byly pŚed spuġtŊn²m jednotky spr§vnŊ namontov§ny 

8. ventilátory, motory a pohonn® p§sy by mohly bĨt v chodu: pŚed vstupem, vģdy vyļkejte, dokud se zcela 

nezastav² a pŚijmŊte vhodn§ opatŚen² k zamezen² jejich spuġtŊn² 

9. povrchy stroje a potrub² mohou bĨt velmi hork® ļi studen® a zpŢsobit nebezpeļ² opaŚen² 

10. nikdy nepŚekraļujte maxim§ln² limit tlaku (PS) vodn²ho okruhu zaŚ²zen² 

11. pŚed demont§ģ² souļ§st² v tlakov®m obvodu, zavŚete ļ§sti potrub² a vypusŠte kapalinu postupnŊ, ļ²mģ 

stabilizujete tlak na úrovni atmosféry 

12. ke kontrole moģnĨch ¼nikŢ chladic²ho m®dia nepouģ²vejte ruce 

13. pŚed otevŚen²m na ovl§dac²m panelu odpojte jednotku od elektrick® s²tŊ pomoc² hlavn²ho vyp²naļe 

14. zkontrolujte, zda jednotka byla pŚed spuġtŊn²m spr§vnŊ uzemnŊna 

15. nainstalujte stroj na vhodn®m m²stŊ; zejm®na jej neinstalujte venku pokud je urļen pro pouģití v interiéru 

16. nepouģ²vejte kabely s nedostateļnĨm prŢŚezem ani prodluģovac² kabel, a to ani pro pŚipojen² pro velmi 

kr§tk§ obdob² nebo mimoŚ§dn® ud§losti 

17. pro jednotky s korekc² vĨkonu kondenz§torŢ, vyļkejte 5 minut po odpojen² elektrick® nap§jen² pŚed 

pŚ²stupem k vnitŚn² ļ§sti panelu 

18. pokud je jednotka vybavena kompresory s integrovanĨm invertorem, odpojte jej ze s²tŊ a poļkejte 

minim§lnŊ 20 minut pŚed zah§jen²m ¼drģb§ŚskĨch z§krokŢ: zbytkov® energie v komponentech, kter§ se 

rozptĨl² alespoŔ po tuto dobu, pŚedstavuje riziko ¼razu elektrickĨm proudem 

19. jednotka obsahuje natlakovanĨ chladic² plyn: natlakovan®ho zaŚ²zen² se nesm²te dotĨkat, s vĨjimkou bŊhem 

¼drģby, kter§ mus² bĨt svŊŚena kvalifikovanĨm pracovn²kŢm 

20. pŚipojte n§stroje k jednotce podle n§sleduj²c²ch ¼dajŢ uvedenĨch t®to pŚ²ruļce a na krytech samotn® 

jednotky 

21. abyste se vyhnuli riziku pro ģivotn² prostŚed², ujistŊte se, ģe veġker§ unikaj²c² kapalina je shromaģŅov§na ve 

vhodnĨch zaŚ²zen²ch v souladu s m²stn²mi pŚedpisy. 

22. pokud je tŚeba nŊkterou ļ§st demontovat, pŚed spuġtŊn²m jednotky se ujistŊte, ģe je spr§vnŊ smontov§na 

23. pokud platn§ pravidla vyģaduj² instalaci hasic²ch syst®mŢ v bl²zkosti stroje, zkontrolujte, zda jsou vhodn§ 

pro haġen² poģ§ru na elektrickĨch zaŚ²zen²ch a na mazac²m oleji kompresoru a chladiva, jak je uvedeno v 

bezpeļnostn²ch listech tŊchto tekutin 

24. pokud je jednotka vybavena zaŚ²zen²m pro odvzduġnŊn² pŚetlaku (bezpeļnostn² ventily): pŚi spuġtŊn² tŊchto 

ventilŢ se chladic² plyn uvolŔuje pŚi vysok® teplotŊ a rychlosti; zabraŔte ¼niku plynu, kterĨ poġkozuje osoby 

nebo pŚedmŊty; v pŚ²padŊ potŚeby vypusŠte plyn podle ustanoven² EN 378-3 a platnĨch m²stn²ch pŚedpisŢ. 

25. udrģujte vġechna bezpeļnostn² zaŚ²zen² v dobr®m stavu a pravidelnŊ je kontrolujte podle platnĨch pŚedpisŢ 

26. udrģujte vġechna maziva v n§leģitŊ oznaļenĨch n§dob§ch 

27. neskladujte hoŚlav® kapaliny v bl²zkosti jednotky 

28. letov§n² ļi p§jen² prov§dŊjte pouze na pr§zdnĨch trubk§ch po odstranŊn² vġech stop mazac²ho oleje; 

nepouģ²vejte plameny nebo jin® zdroje tepla v bl²zkosti potrub² obsahujícího chladicí kapalinu 
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29. nepouģ²vejte otevŚen®ho ohnŊ v bl²zkosti jednotky 

30. strojn² zaŚ²zen² mus² bĨt nainstalov§na ve struktur§ch chr§nŊnĨch proti atmosf®rickĨm vĨbojem podle 

platnĨch pr§vn²ch pŚedpisŢ a technickĨch norem 

31. NeohĨbejte ani neġkrŠte potrub² obsahující tlak 

32. na zaŚ²zen² nen² dovoleno ġlapat ani pokl§dat jin® pŚedmŊty 

33. uģivatel je zodpovŊdnĨ za celkov® vyhodnocen² rizika poģ§ru v m²stŊ instalace (napŚ²klad vĨpoļet 

poģ§rn²ho zat²ģen²) 

34. pŚi pŚepravŊ vģdy zajistŊte jednotku na lŢģko vozidle proti pohybu a pŚevr§cen² 

35. stroj mus² bĨt pŚepravov§n v souladu s platnĨmi pŚedpisy s pŚihl®dnut²m k vlastnostem kapalin ve stroji a 

jejich popisu na bezpeļnostn²m listu 

36. nevhodn§ pŚeprava mŢģe zpŢsobit poġkozen² stroje a dokonce i ¼niku chladic² kapaliny. pŚed spuġtŊn²m 

stroje je tŚeba zkontrolovat ¼niky a odpov²daj²c²m zpŢsobem je opravit. 

37. n§hodn® vypouġtŊn² chladic² kapaliny do uzavŚen®m prostoru mŢģe zpŢsobit nedostatek kysl²ku, a tud²ģ i 

riziko zaduġen²: strojn² zaŚ²zen² nainstalujte v dobŚe vŊtran®m prostŚedí podle EN 378-3 a platných místních 

pŚedpisŢ. 

38. instalace mus² splŔovat poģadavky EN 378-3 a platn® m²stn² pŚedpisy; v pŚ²padŊ instalace uvnitŚ mus² bĨt 

zajiġtŊna dobr§ ventilace a v pŚ²padŊ potŚeby mus² bĨt namontov§ny detektory chladic² kapaliny. 

1.2 Vġeobecný popis 

Vodn² chladic² jednotky Daikin se ġroubovĨmi kompresory jsou pŚed odesl§n²m kompletnŊ sestaveny a odzkouġeny. 

Toto extr®mnŊ kompaktn² zaŚ²zen² pouģ²v§ chladivo R134a / R1234ze(E) / R513A vhodn® pro celĨ rozsah pouģit² 

stroje. 

Ovladaļ je pŚipravenĨ k instalaci, nastavenĨ a otestovanĨ ve vĨrobn²m z§vodŊ. Na m²stŊ je potŚeba pouze bŊģnĨ 

spojovací materiál jako potrubí, elektrické konektory a blokovac² syst®my ļerpadel, a instalace je tud²ģ snadnŊjġ² a 

spolehlivŊjġ². Vġechny provozn² bezpeļnostn² a Ś²dicí systémy jsou z výroby instalovány na ovládacím panelu. 

Pokyny v tomto n§vodu se vztahuj² na vġechny modely t®to s®rie, pokud nen² uvedeno jinak. 

1.3 Pouģit² 

Jednotky EWWD(/EWWH/EWWS) VZ s kompresorem s jedn²m ġroubem a nastavovac²mi invertory jsou navrģeny a 

konstruov§ny pro chlazen² a/nebo ohŚev budov nebo prŢmyslovĨch procesŢ. Prvn² spuġtŊn² fin§ln²ho syst®mu mus² 

prov®st technici spoleļnosti Daikin, kteŚ² jsou speci§lnŊ ġkoleni pro tento ¼ļel. Nedodrģen² spouġtŊc²ho postupu m§ 

vliv na z§ruļn² podm²nky dodávky. 

Standardn² z§ruka pokrĨv§ souļ§sti tohoto zaŚ²zen² s prok§zanĨmi vadami materi§lu nebo zpracov§n². Z§ruka se 

vġak nevztahuje na materi§ly, kter® podl®haj² bŊģn®mu opotŚeben². 

Chladic² vŊģe pouģ²van® u jednotek Daikin se ġroubovĨm kompresorem mus² bĨt vybr§ny pro ġirokĨ rozsah pouģit² 

tak, jak je pops§no v sekci ĂProvozn² limityñ. Z hlediska ¼spory energie je vģdy lepġ² udrģovat teplotn² rozd²l mezi 

topnĨm okruhem (kondenz§torem) a studenĨm okruhem (vĨparn²kem) na minimu. Vģdy je vġak nutn® ovŊŚit, zda stroj 

pracuje v teplotním rozsahu uvedeném v tomto manuálu. 

1.4 Informace o chladicím médiu R1234ze(E) 

Tento vĨrobek mŢģe bĨt vybaven chladivem R1234ze (E), kter® m§ minim§ln² dopad na ģivotn² prostŚed² d²ky n²zk® 

hodnotŊ potenci§lu glob§ln²ho oteplov§n² (Global Warming Potential ï GWP). Chladicí médium R1234ze (E) je 

klasifikov§no Evropskou smŊrnic² 2014/68/EU jako l§tka skupiny 2 (l§tka, kter§ nen² nebezpeļn§), protoģe je pŚi 

norm§ln² okoln² teplotŊ nehoŚlav§ a netoxick§. Z tohoto dŢvodu nejsou pro skladov§n², pŚepravu a manipulaci 

vyģadov§na ģ§dn§ zvl§ġtn² opatŚen². 

VĨrobky spoleļnosti Daikin Applied Europe S.p.A jsou v souladu s platnĨmi evropskĨmi smŊrnicemi a konstrukc² 

zaŚ²zen² odkazuj² na normu EN378:2016 a prŢmyslovou normu ISO5149. Schv§len² m²stn²ch org§nŢ by mŊlo bĨt 

ovŊŚeno odkazem na evropskou normu EN378 a/nebo ISO 5149 (kde je l§tka R1234ze (E) je klasifikov§na jako A2L ï 

m²rnŊ hoŚlavĨ plyn). 
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Fyzikální vlastnosti chladiva R1234ze (E) 

Bezpeļnostn² tŚ²da A2L 

Kapalina skupiny PED 2 

Praktický limit (kg/m3) 0,061 

ATEL/ODL (kg/m3) 0,28 

LFL (kg/m3) pŚi 60Á C 0,303 

Hustota par pŚi 25 °C, 101,3 kPa (kg/m3) 4,66 

Molekulová hmotnost 114,0 

BŊģnĨ bod varu (ÁC) -19 

GWP (100 let ITH) 7 

GWP (ARS 100 let ITH) <1 

Teplota samovznícení (°C) 368 

1.5 Bezpeļn§ instalace 

Chladiļ mus² bĨt nainstalov§n ve venkovn²m prostoru nebo ve strojovnŊ (klasifikace um²stŊn² III). 

K zajiġtŊn² klasifikace um²stŊn² III mus² bĨt nainstalov§n mechanickĨ prŢduch u druhotn®ho okruhu (okruhŢ). 

Musí bĨt dodrģov§ny m²stn² stavebn² pŚedpisy a bezpeļnostn² normy; pokud takov® pŚedpisy a normy neexistuj², 

dodrģujte z§sady v EN 378-3:2016. 

V odstavci ĂDalġ² pokyny pro bezpeļn® pouģ²v§n² R1234ze(E)ñ jsou uveden® dodateļn® informace, kter® by se mŊly 

pŚiŚadit k poģadavkŢm z bezpeļnostn²ch norem a stavebn²ch pŚedpisŢ. 

1.5.1 Dalġ² pokyny pro bezpeļn® pouģ²v§n² R1234ze(E) v zaŚ²zen²ch um²stŊnĨch ve venkovn²m prostoru 

Chladic² syst®my nainstalovan® ve venkovn²m prostoru by mely bĨt um²stŊn® tak, aby se zamezilo ¼niku chladiva do 

budovy a aby ģ§dnĨm jinĨm zpŢsobem nedoġlo k ohroģen² osob a majetku. 

V pŚ²padŊ ¼niku by chladivo nemŊlo m²t moģnost vniknout do budovy ventilaļn²mi otvory, dveŚmi, poklopy nebo 

podobnĨmi otvory. Pokud je chladic² zaŚ²zen² ve venkovn²m prostoru um²stŊn® v nŊjak®m pŚ²stŚeġku, mŊla by tam bĨt 

zajiġtŊn§ pŚirozen§ nebo umŊl§ ventilace. 

V pŚ²padŊ chladic²ch syst®mu instalovanĨch ve venkovn²m prostoru v m²stŊ, kde se chladivo v pŚ²padŊ ¼niku muģe 

zachytit napŚ. v pude, mus² instalace odpov²dat poģadavkŢm na detekci plynu a ventilaci ve strojovn§ch. 

1.5.2 Dalġ² pokyny pro bezpeļn® pouģ²v§n² R1234ze(E) v zaŚ²zen²ch um²stŊnĨch ve strojovnŊ 

Pokud je pro um²stŊn² chladic²ho zaŚ²zen² zvolena strojovna, melo by bĨt zaŚ²zen² um²stŊn® v souladu s m²stn²mi 

pŚedpisy. Pro posouzen² je moģn® pouģ²t n§sleduj²c² poģadavky (podle normy EN 378-3:2016). 

¶ Bude provedena analĨza rizik zaloģen§ na bezpeļnostn²ch z§sad§ch pro chladic² syst®my (podle vĨrobce a 

vļetnŊ n§plnŊ a bezpeļnostn² klasifikace pouģit®ho chladiva), aby se zjistilo, zda je nezbytné instalovat 

chladiļ do samostatn® strojovny. 

¶ Strojovny by se nemŊly pouģ²vat jako pracoviġtŊ. Vlastn²k nebo uģivatel objektu by mel zajistit, aby pŚ²stup k 

chladic²m syst®mŢm mŊli pouze kvalifikovan² a vyġkolen² pracovn²ci, kteŚ² budou prov§dŊt nezbytnou ¼drģbu 

ve strojovnŊ nebo v provozu. 

¶ Strojovny by se nemŊly pouģ²vat jako skladovac² prostory s vĨjimkou n§strojŢ, n§hradn²ch d²lu a oleje do 

kompresoru pro instalovan® zaŚ²zen². Veġker§ chladiva nebo hoŚlav® ci toxick® l§tky by mely být skladované 

v souladu s poģadavky m²stn²ch norem. 

¶ Ve strojovn§ch nen² povolena manipulace s otevŚenĨm ohnŊm s vĨjimkou svaŚov§n², p§jen² a podobnĨch 

ļinnost² za pŚedpokladu, ģe je monitorov§na koncentrace chladiva a je zajiġtŊno odpov²daj²c² vŊtr§n². 

OtevŚenĨ oheŔ by nikdy nemel bĨt ponech§n bez dozoru. 

¶ Mimo strojovnu (bl²zko dveŚ²) by mel bĨt instalov§n d§lkovĨ (nouzovĨ) vyp²naļ pro zastaven² chladic²ho 

syst®mu. PodobnĨ vyp²naļ by mel bĨt um²stŊnĨ na vhodn®m m²stŊ uvnitŚ strojovny. 

¶ Vġechny otvory, kterĨmi jsou skrz podlahu, strop a steny strojovny vedeny potrub² a kabely, by mŊly bĨt 

utŊsnŊn®. 

¶ Hork® povrchy by nemŊly pŚekroļit teplotu odpov²daj²c² 80 % teploty samovznícení (ve °C) nebo teplotu o 

100 K niģġ², neģ je teplota samovzn²cen² chladiva, podle toho, kter§ hodnota je vyġġ². 

Chladivo Teplota samovznícení Maximální teplota povrchu 

R1234ze 368°C 268°C 
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¶ Strojovna by mŊla m²t dveŚe, kter® se otev²raj² ven, a melo by jich bĨt tolik, aby v pŚ²padŊ nebezpeļ² mohl 

personál rychle místnost opustit; dveŚe by mely dobŚe tŊsnit, mely by se samy zav²rat a melo by bĨt moģn® je 

otevŚ²t zevnitŚ (panikov§ madla). 

¶ Zvl§ġtn² strojovny, kde je n§plŔ chladiva vetġ², neģ je praktickĨ limit pro m²stnost takov®ho objemu, by mely 

m²t dveŚe, kter® se bud otev²raj² pŚ²mo do venkovního prostoru, nebo vedou do samostatného vestibulu 

vybaven®ho dveŚmi, kter® dobŚe tŊsn² a samy se zav²raj². 

¶ Ventilace strojovny by mŊla bĨt dostateļn§ jak pro bŊģn® provozn² podm²nky, tak pro nenad§l® situace. 

¶ Ventilace pro bŊģn® provozn² podm²nky by mŊla odpov²dat m²stn²m pŚedpisŢm. 

¶ Syst®m mechanick® ventilace pro nenad§l® situace by mel bĨt aktivov§n sn²maļem (sn²maļi) um²stŊnĨm ve 

strojovnŊ. 

o Ventilaļn² syst®m mus² splŔovat n§sleduj²c² poģadavky: 

Á Mus² bĨt nez§vislĨ na jak®mkoli jin®m ventilaļním systému v objektu; 

Á Musí mít dva nezávislé ovládací prvky pro nenadálé situace ï jeden um²stŊnĨ mimo 

strojovnu, druhĨ ve strojovnŊ. 

o NouzovĨ ventil§tor pro odvod vzduchu mus² splŔovat n§sleduj²c² poģadavky: 

Á mus² bud bĨt um²stŊnĨ v toku vzduchu s motorem mimo tok vzduchu, nebo musí být 

certifikov§n pro nebezpeļn® prostory (podle posouzen²); 

Á mus² bĨt um²stŊnĨ tak, aby nezpŢsobil natlakov§n² potrub² pro odvod vzduchu ve 

strojovnŊ; 

Á Nesm² zpŢsobit jiskŚen² pŚi kontaktu s potrub²m. 

o Tok vzduchu v systému mechanick® ventilace pro nenad§l® situace mus² bĨt nejm®nŊ 

ὠ πȟπρτά  

kde 

V je jmenovitĨ prŢtok vzduchu v m3/s; 

m je objem n§plnŊ chladiva v kg v chladic²m syst®mu s nejvŊtġ² n§pln², jehoģ kter§koli ļ§st je 

um²stŊn§ ve strojovnŊ; 

0 014 To je konverzní faktor. 

o Mechanick§ ventilace by mŊla bĨt v provozu soustavnŊ nebo by mela bĨt spouġtŊna detektorem. 

 

¶ Detektor by mŊl automaticky aktivovat alarm, spustit mechanickou ventilaci a zastavit syst®m. 

¶ Um²stŊn² detektorŢ by se mŊlo zvolit s ohledem na chladivo ï mŊly by bĨt um²stŊn® tam, kde by se chladivo 

v pŚ²padŊ ¼niku hromadilo. 

¶ PŚi um²stŊn² detektoru by se melo pŚihl®dnout k obvykl®mu proudŊn² vzduchu ve strojovnŊ a vz²t pŚitom v 

¼vahu pŚ²vody vzduchu a ventilaļn² mŚ²ģky. Je dobré také pŚipustit moģnost mechanick®ho poġkozen² a 

kontaminace. 

¶ Nejm®nŊ jeden detektor by tak® mel bĨt um²stŊnĨ v kaģd® strojovnŊ nebo na pracoviġti a/nebo v 

nejspodnŊjġ² m²stnosti v pŚ²padŊ chladiv tŊģġ²ch neģ vzduch a v nejvyġġ²m bode u chladiv lehļ²ch neģ 

vzduch. 

¶ Detektory je nutn® prŢbŊģnŊ kontrolovat, zda funguj². V pŚ²padŊ poruchy detektoru by mŊla bĨt aktivov§na 

nouzov§ sekvence, jako by byl skuteļnŊ detekov§n ¼nik chladiva. 

¶ PŚednastaven§ hodnota detektoru chladiva pŚi 30 °C nebo 0 °C, podle toho, co je kritiļtŊjġ², by mela bĨt 

nastavena na 25 % LFL. Detektor se bude d§le aktivovat pŚi vyġġ²ch koncentrac²ch. 

Chladivo LFL PŚedem nastavenĨ alarm 

R1234ze 0 303 kg/m3 0,07575 kg/m3 16500 ppm 

 

¶ Vġechna elektrick§ zaŚ²zen² (nejen chladic² syst®m) by mela bĨt vyb²r§na tak, aby byla pouģiteln§ v 

prostor§ch vyhodnocenĨch jako rizikov®. Elektrick§ zaŚ²zen² mus² odpov²dat poģadavkŢm pro pŚ²pady 

pŚeruġen² dod§vky proudu, pokud by koncentrace chladiva dos§hla 25 % spodn²ho limitu hoŚlavosti nebo 

m®nŊ. 

¶ Strojovna nebo zvl§ġtn² strojovna mus² bĨt jasnŊ oznaļen§ na vstupn²ch dveŚ²ch, kde tak® mus² bĨt 

vĨstraģn§ upozornŊn², jako je z§kaz vstupu nepovolanĨm osob§m, z§kaz kouŚen² a z§kaz manipulace s 

otevŚenĨm ohnŊm. Melo by tam bĨt i upozornŊn², ģe v pŚ²padŊ nenad§l® situace mohou o vstupu do 

strojovny rozhodnout pouze osoby vyġkolen® v postupech pŚi nenad§lĨch situac²ch. KromŊ toho mus² bĨt na 

dveŚ²ch i upozornŊn², ģe nepovolan® osoby nesm² se syst®mem manipulovat. 

¶ Vlastník/operátor musí vést aktuální deník o provozu chladic²ho zaŚ²zen². 

 

VolitelnĨ detektor ¼niku chladiva dod§vanĨ spoleļnost² DAE spolu s chladiļem by se mel 
pouģ²vat vĨluļnŊ ke kontrole ¼niku chladiva z chladiļe 
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2 INSTALACE 

2.1 Skladování 

V pŚ²padŊ, ģe je nezbytn® jednotku pŚed instalac² uskladnit, je nutn® db§t na urļit® z§sady. 

¶ NeodstraŔujte plastov® chr§niļe 

¶ Nevystavujte jednotku prachu 

¶ Nevystavujte jednotku pŚ²m®mu sluneļn²mu z§Śen² 

¶ Nepouģ²vejte stroj v bl²zkosti zdroje tepla a/nebo otevŚen®ho ohnŊ 

¶ Udrģujte v m²stech, kde je pokojov§ teplota mezi +5  C aģ 55  C (teplota m²stnosti vyġġ² neģ maxim§ln² limit 

mŢģe spustit pojistnĨ ventil, coģ povede ke ztr§tŊ chladiva). 

2.2 PŚ²jem a manipulace 

Ihned po dod§n² jednotku zkontrolujte. Zejm®na se ujistŊte, ģe ģ§dn§ ļ§st zaŚ²zen² nen² poġkozen§ a ģe nikde nejsou 

pŚ²tomny deformace po kolizi. Pokud bude pŚi dod§n² zjiġtŊna ġkoda, okamģitŊ pŚedejte dopravci p²semnou reklamaci. 

Za vr§cen² zaŚ²zen² nenese odpovŊdnost spoleļnost Daikin Applied Europe SpA. 

Spoleļnost Daikin Applied Europe SpA. nenese odpovŊdnost za jak®koliv poġkozen² zaŚ²zen² vznikl® bŊhem pŚepravy 

na m²sto urļen². 

Izolace rohŢ vĨparn²ku, kde jsou um²stŊny zvedac² otvory, jsou dod§v§ny samostatnŊ a po koneļn® mont§ģi jednotky 

mus² bĨt namontov§ny na m²stŊ. Tak® antivibraļn² podloģky (voliteln® pŚ²sluġenstv²) jsou dod§v§ny samostatnŊ. 

UjistŊte se, ģe jsou tyto poloģky v pŚ²padŊ potŚeby dod§ny s jednotkou. 

PŚi manipulaci s jednotkou buŅte mimoŚ§dnŊ opatrn², abyste nepoġkodili ovl§d§n² nebo potrub² veden² chladiva. 

PŚi zdvih§n² mus² bĨt jednotka zavŊġena na h§ky v kaģd®m z rohŢ, kde jsou otvory pro zdvih§n² (viz pokyny pro 

zved§n²). Aby se zabr§nilo poġkozen² elektrick®ho panelu a propojovac² skŚ²Ŕky motoru, je nutn® mezi lana, na 

kterĨch je zavŊġena jednotka, vloģit rozp²nac² tyļe. Pro zdvih§n² stroje nepouģ²vejte ģ§dn® jin® body. 

PŚi zdvih§n² zkontrolujte, ģe se lana a/nebo ŚetŊzy nedotĨkaj² elektrick®ho panelu a/nebo potrub². 

Pokud pŚi posunov§n² stroje pouģ²v§te kluzn® zaŚ²zen² nebo n§vleky, jednoduġe zatlaļte z§kladnu stroje, aniģ byste 

se dotĨkali mŊdŊnĨch a ocelovĨch trubek, kompresorŢ a/nebo elektrick®ho panelu. 

Dbejte na to, aby bŊhem manipulace nedoġlo k zasaģen² trubek, kabelŢ a nainstalovan®ho pŚ²sluġenstv². 

BŊhem manipulace se strojem je nutn® zajistit veġker§ nezbytn§ zaŚ²zen² zaruļuj²c² osobn² bezpeļnost. 
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2.3 Pokyny ke zvedání 

 

 

Kompresor s jedním okruhem Kompresor s dvojitým okruhem 
Obrázek 3 ï Pokyny ke zvedání 

 

 

1) Vybaven², lana, zdvihac² pŚ²sluġenstv² a manipulaļn² postupy mus² bĨt v souladu s m²stn²mi pŚedpisy a aktu§ln²mi 

pŚedpisy. 

2) Chcete-li stroj zvednout, pouģ²vejte pouze otvory na vĨmŊn²c²ch tepla. 

3) PŚi manipulaci je nutn® pouģ²t jak®koliv zvedac² body. 

4) Pouģ²vejte pouze zdvihac² h§ky s uzav²rac²m zaŚ²zen²m. H§ky mus² bĨt pŚed manipulac² bezpeļnŊ uchyceny. 

5) Pouģit® lana a h§ky mus² m²t patŚiļnou nosnost pro dan® zat²ģen². Zkontrolujte typovĨ ġt²tek na jednotce, kterĨ 

udává hmotnost stroje. 

6) Instaluj²c² osoba mus² vybrat a pouģ²vat spr§vn® zdvihac² zaŚ²zen². Doporuļujeme pouģ²vat kabely s minim§ln² 

svislou nosností rovnou celkové hmotnosti stroje. 

7) Stroj je tŚeba zvedat pomalu a ve vyrovnan® poloze. Podle potŚeby upravte zdvihac² zaŚ²zen², abyste zajistili 

vyrovnanou pozici. 
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2.4 Um²stŊn² a sestaven² 

Jednotka musí být namontována na vyrovnaném cementovém nebo ocelovém podkladu, který má nosnost pro celou 

jednotku v provozu, a mus² bĨt um²stŊna tak, aby poskytovala prostor pro ¼drģbu a aby bylo moģn® prov®st ļiġtŊn² 

a/nebo odstranŊn² vĨparn²ku a kondenzaļn²ch trubek. Na obr§zku n²ģe jsou uvedeny poģadovan® z·ny pro ¼drģbu. 

Kondenzaļn² a odpaŚovac² potrub² jsou roztaģeny uvnitŚ desky potrub², aby bylo moģn® je v pŚ²padŊ potŚeby vymŊnit. 

 

 

Obrázek 4 ï Vyv§ģen² jednotky 

Poloha stroje by mŊla bĨt navrģena tak, aby byl zajiġtŊn pŚ²stup ke vġem bezpeļnostn²m a ovl§dac²m zaŚ²zen²m. 

Nikdy nezakrĨvejte bezpeļnostn² zaŚ²zen² (pojistn® ventily, tlakov® sp²naļe), kter® je tŚeba kvŢli jejich významu 

periodicky kontrolovat. Bezpeļnostn² ventily mus² bĨt pŚipojeny externŊ. Pro rozmŊry odtokov® trubky bezpeļnostn²ho 

ventilu doporuļujeme pouģ²t harmonizovan® normy EN378 a EN13136. 

K tŊmto jednotk§m patŚ² instalace dvou pojistnĨch ventilŢ pro kaģdĨ vĨmŊn²k instalovanĨ na zaŚ²zen², kter® vģdy 

udrģuje ventil aktivn². Oba bezpeļnostn² ventily na kaģd®m vĨmŊn²ku mus² bĨt tedy pŚipojeny mimo strojovnu. Tyto 

trubky je nutn® nainstalovat tak, aby v pŚ²padŊ, ģe se ventil otevŚe, nedoġlo k zasaģen² lid² a/nebo pŚedmŊtŢ 

vytékajícím chladicím médiem, a aby chladivo nemohlo vniknout to budovy okny nebo jinými otvory.  

Strojovna se mus² dostateļnŊ odvŊtr§vat, aby nedoġlo k akumulaci chladiva uvnitŚ. To by mohlo zbavit vzduch 

Ś§dn®ho obsahu kysl²ku a zpŢsobit tak uduġen². V tomto ohledu doporuļujeme pouģ²t harmonizovanou normu 

EN378-3 (Poģadavky na bezpeļnost a ochranu ģivotn²ho prostŚed² ï instalace a ochrana osob) nebo její ekvivalent. 

 

Vzduch kontaminovaný vysokým obsahem chladiva (viz bezpeļnostn² list chladiva) mŢģe pŚi 

vdechov§n² zpŢsobit uduġen², ztr§tu pohyblivosti a vŊdom². ZabraŔte kontaktu s oļima a 

pokoģkou. 

2.5 Tlumiļe n§razŢ 

Antivibraļn² gumov® rohoģe (voliteln® pŚ²sluġenstv²), dod§van® samostatnŊ, by mŊly bĨt um²stŊny pod rohy jednotky 

(s vĨjimkou zvl§ġtn²ch specifikac²). Tyto rohoģe poskytuj² minim§ln² izolaci. Ve vġech instalac²ch, kde hroz² znaļnĨ 

pŚenos vibrac², se rohoģe doporuļuj². RovnŊģ instalujte antivibraļn² spoje na vodn² potrub², abyste sn²ģili nam§h§n² 

potrubí, vibrace a hluk. 

 

Jednotky jsou dod§v§ny s uzavŚenĨmi ventily chladiva, aby kapalina bŊhem pŚepravy 

neunikala. Ventily mus² zŢstat uzavŚeny, dokud autorizovanĨ technik spoleļnosti Daikin po 

prohl²dce stroje a kontrole jeho instalace neuvede zaŚ²zen² do provozu. 

  

Typ jednotky A (m) 

VZ jeden okruh 3,5 

VZ dva okruhy 4,5 

Boļn² strana 
elektrického 
panelu 

PŚ²vod vody 
výparníku 
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2.6 Ukotvení 

Po um²stŊn² mus² bĨt stroj pevnŊ ukotven k zemi nebo k pŚedem pŚipraven® kovov® konstrukci, kter§ stroji poskytne 

podporu. K tomuto ¼ļelu se v z§kladnŊ stroje nach§z² otvory o prŢmŊru 22 mm, kter® slouģ² k ukotvení stroje. 

2.7 Vodní trubky 

2.7.1 Vodní trubky výparníku a kondenzátoru 

Kondenz§tory a vĨparn²ky jsou opatŚeny dr§ģkovanĨmi pouzdry pro pŚipojen² pomoc² syst®mu Victaulic nebo volitelnŊ 

s pŚ²rubovĨmi spoji. Mont§ģn² pracovn²k mus² zajistit mechanick® pŚipojen² spojkami, kter® svĨmi rozmŊry odpovídají 

systému. 

 

DŢleģit® pozn§mky tĨkaj²c² se svaŚov§n² 

1. Pokud pŚ²pojn® pŚ²ruby vyģaduj² svaŚov§n², vyjmŊte sn²maļe teploty z otvorŢ, aby nedoġlo 

k poġkozen² elektronickĨch desek regul§toru. 

2. UzemnŊn² mus² bĨt provedeno spr§vnŊ, aby nedoġlo k poġkozen² elektronick®ho ovladaļe. 

3. PŚi jakĨchkoliv servisn²ch prac²ch spusŠte mechanick® vŊtr§n² strojovny. 

 

NŊkter® tlakov® spoje jsou souļ§st² pŚ²vodu i vĨvodu hlavic vĨmŊn²kŢ. Tyto spoje ovl§daj² ztr§tu vodn²ho zat²ģen². 

Hodnoty ztr§ty vodn²ho zat²ģen² a prŢtok pro kondenz§tory a vĨparn²ky jsou uvedeny v pŚ²sluġn®m manu§lu k 

výrobku. Chcete-li identifikovat vĨmŊn²k tepla, pod²vejte se na jeho ġt²tek. 

UjistŊte se, ģe pŚipojen² pŚ²vodu a odtoku vody odpov²daj² rozmŊrov®mu vĨkresu a ¼dajŢm, kter® se nach§zej² na 

pŚ²pojk§ch. Nespr§vn§ instalace vodn²ho potrub² mŢģe zpŢsobit poruchy stroje a/nebo sn²ģit vĨkon. 

Pokud pouģ²v§te hydraulick® pŚipojen² sd²len® s topnĨm syst®mem, ujistŊte se, ģe teplota vody proud²c² do vĨparn²ku 

nepŚekraļuje maxim§ln² povolenou hodnotu. To by mohlo zpŢsobit otevŚen² pojistn®ho ventilu a t²m i uvolnŊn² 

chladiva do atmosféry. 

Potrub² mus² bĨt pŚed pŚipojen²m ke stroji podepŚeno, aby se sn²ģila hmotnost a napŊt² ve spoj²ch. Potrub² mus² bĨt 

nav²c patŚiļnŊ zaizolov§no. Vodn² filtr, kterĨ lze kontrolovat, musí být instalován na obou vstupech (výparník 

i kondenz§tor). Na obou vĨmŊn§ch tepla namontujte uzav²rac² ventily s vhodnĨmi rozmŊry, kter® umoģn² vypouġtŊn² a 

kontrolu, aniģ byste vedle mŊŚiļŢ tlaku vody museli vypouġtŊt celĨ syst®m. 

 

Aby nedoġlo k poġkozen² trubek vĨmŊn²ku, instalujte mechanickĨ filtr. 

Maxim§ln² doporuļen§ velikost otvoru v s²tu je: 
0,87 mm (DX S&T) 
1,0 mm (BPHE) 
1,2 mm (Proplach) 

 

2.7.2 PrŢtokovĨ sp²naļ 

PŚed spuġtŊn²m jednotky mus² bĨt na vstupn² trubce vĨparn²ku instalov§n prŢtokovĨ sp²naļ, aby se zajistil spr§vnĨ 

prŢtok vody. D§le toto zaŚ²zen² pŚi pŚeruġen² toku vody vypne jednotku, ļ²mģ chr§n² stroj pŚed zamrznut²m vĨparn²ku. 

 
PrŢtokovĨ sp²naļ se nesm² pouģ²vat jako Ś²dic² syst®m stroje 

 

Absence prŢtokov®ho sp²naļe na pŚ²vodu vody vĨparn²ku m§ za n§sledek ztr§tu z§ruky na poġkozen² mrazem. 

 
VĨparn²k ani kondenz§tor se s§m nevypouġt², oba je nutn® ļistit 

 

TeplomŊry a tlakomŊry mus² bĨt instalov§ny na vodovodn²ch potrub²ch v bl²zkosti pŚipojen² vĨmŊn²kŢ tepla. KromŊ 

toho mus² bĨt tak® na nejvyġġ²ch m²stech potrub² instalov§ny odvzduġŔovac² ventily. 

V pŚ²padŊ potŚeby lze obr§tit pouze vodn² uz§vŊry vĨparn²ku. Pokud je tato operace dokonļena, je nutn® zmŊnit 

pozici novĨch senzorŢ a tŊsnŊn². 
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PŚ²vodn² a vĨstupn² vodovodn² pŚ²pojky kondenz§toru nelze obr§tit. Konkr®tn² konfigurace 

kondenz§toru zajiġŠuje optim§ln² provoz stroje pouze v protiproudu. ĠpatnĨ smŊr proudŊn² vody 

v kondenz§toru sniģuje celkovou ¼ļinnost stroje 

 

V pŚ²padŊ nadmŊrn®ho hluku vodn²ho ļerpadla doporuļujeme pouģ²t gumov® izolaļn² spoje na vstupu i vĨstupu 

ļerpadla. Ve vŊtġinŊ pŚ²padŢ nen² nutn® instalovat antivibraļn² spoje na vstupn² a vĨstupn² potrub² kondenz§toru, 

avġak tam, kde jsou hluk a vibrace kritick® (napŚ²klad v pŚ²padŊ, ģe potrub² proch§z² stŊnou v obĨvan®m prostoru), to 

nutn® bĨt mŢģe. 

Pokud je pouģita chladic² vŊģ, mus² bĨt instalov§n vyrovn§vac² ventil. Je-li vodn² vŊģ velmi chladn§, je nutn® pouģ²t 

syst®m Ś²zen² teploty. Regul§tor instalovanĨ na stroji Ś²d² zap²n§n² a vyp²n§n² ventil§toru vŊģe nebo nepŚetrģitŊ Ś²d² 

ovl§dac² ventil nebo regul§tor ot§ļek ventil§toru pomoc² analogov®ho sign§lu 0ï10 V DC. Doporuļujeme prov®st 

takov® pŚipojen², kter® umoģn² ovl§d§n² ventil§toru Ś²dic²m syst®mem stroje (viz sch®ma zapojen² pro pŚipojení). 

 

2.7.3 Úprava vody 

PŚed uveden²m stroje do provozu vyļistŊte vodn² okruhy. UjistŊte se, ģe je syst®m ļiġtŊn² a vyprazdŔov§n² vŊģe 

funkļn². Atmosf®rickĨ vzduch obsahuje mnoho kontaminantŢ, takģe je nutn® pouģ²vat vhodnĨ syst®m ¼pravy vody. 

Pouģ²v§n²m vody, kter§ neproġla ¼pravou, se vystavujete nebezpeļ² koroze, eroze, tvorby bl§ta, usazenin a rŢstu Śas. 

Spoleļnost Daikin Applied Europe nenese odpovŊdnost za poġkozen² zaŚ²zen² nebo poruchu v dŢsledku 

nedostateļn®ho ļiġtŊn² vody nebo nedostateļn® ¼pravy vody. 

 

 

Pouģ²vejte pouze prŢmyslov® glykoly. 

Nepouģ²vejte automobilovou nemrznouc² smŊs. 

Automobilov§ nemrznouc² smŊs obsahuje inhibitory, kter® zpŢsobuj² pokovov§n² na mŊdŊnĨch 

trubkách. 

Manipulace a likvidace pouģit®ho glykolu mus² bĨt v souladu s platnĨmi pŚedpisy 
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DAE Poģadavky na kvalitu vody Kotel a potrubí VĨmŊn²k tepla 

Ph (25 °C) 6,8 ÷ 8,4 7,5 ï 9,0 

Elektrická vodivost [ɛS/cm] (25 °C) <800 <500 

Chloridové ionty [mg Cl- / l] <150 
< 70 (HP1); 

< 300 (CO2) 

Sulfátové ionty [mg SO42- / l] <100 <100 

Zásaditost [mg CaCO3 / l] <100 <200 

Celková tvrdost [mg CaCO3 / l] <200 75 ÷ 150 

Ģelezo [mg Fe / l] <1 <0,2 

Amonné ionty [mg NH4+ / l] <1 <0,5 

Oxid kŚemiļitĨ [mg SiO2 / l] <50 NE 

Chlór molekulární (mg Cl2/l) <5 <0,5 

 

 

2.8 Teplotn² limity a proudŊn² vody 

Jednotky jsou navrģeny tak, aby fungovaly pŚi teplotŊ vody na vĨstupu z vĨparn²ku mezi +4 °C a +15 ÁC a pŚi teplotŊ 

vody na výstupu z kondenzátoru mezi 15 °C a 50° C (standardní jednotky). Minimální teplotní rozdíl mezi teplotou 

vĨstupn² vody vĨparn²ku a teplotou vstupn² vody kondenz§toru vġak nesm² bĨt niģġ² neģ 15 ÁC. Vģdy zkontrolujte 

pŚesnĨ pracovn² bod pomoc² softwaru vĨbŊru. NŊkter® soubŊģn® provozn² podm²nky (vysok§ teplota vody na vstupu 

do výparníku a vysoká teplota vody na vstupu do kondenz§toru) lze potlaļit. 

Glykol je nutn® pouģ²vat pro vġechny aplikace s vĨtokovou kapalinou vĨparn²ku niģġ² neģ 4 ÁC. Maxim§ln² pŚ²pustn§ 

teplota vody ve vĨparn²ku pŚi vypnut®m stroji je 50 ÁC. Vyġġ² teploty mohou zpŢsobit otevŚen² pojistnĨch ventilŢ na 

krytu vĨparn²ku. PrŢtok vody niģġ² neģ minim§ln² hodnota uveden§ v diagramu ztr§ty zat²ģen² kondenz§toru a 

vĨparn²ku mŢģe zpŢsobit probl®my s mrazem, tvorbou povlaku a ovl§d§n²m. PrŢtok vody vyġġ² neģ maxim§ln² 

hodnota uvedená v diagramu ztr§ty zat²ģen² kondenz§toru a vĨparn²ku m§ za n§sledek nepŚijatelnou ztr§tu zat²ģen², 

nadmŊrnou erozi potrub² a vibrace, kter® mohou zpŢsobit zlomen². 
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2.8.1 Provozní limity EWWD-VZ 

 

Obrázek 5 ï Pouzdro EWWD_VZ_SS 

 

Obrázek 6 ï EWWD-VZ-XS/PS 

ELWT: Teplota výstupní vody výparníku 

CLWT: Teplota vody na výstupu z kondenzátoru 

Ref.1: standardní jednotka (pro provoz v t®to oblasti nejsou vyģadov§ny ģ§dn® moģnosti) 

Ref.2a: standardn² jednotka + moģn. 08 (solnĨ roztok). Limit pro propylenglykol ELWT = 0 °C 

Ref.2b: standardn² jednotka + moģn. 08 (solný roztok). Limit pro etylenglykol ELWT = ï6 °C 

Ref.2c: standardn² jednotka + moģn. 174 (solnĨ roztok o n²zk® koncentraci). Limit pro propylenglykol ELWT = ï8 °C 

Ref.3: standardn² jednotka + moģn. 111 (souprava pro vysokou teplotu). 

Ref.4a: standardn² jednotka + moģn. 08 (solnĨ roztok) + moģn. 111 (souprava pro vysokou teplotu). Limit pro propylenglykol 

ELWT = -0 °C 

Ref.4b: standardn² jednotka + moģn. 08 (solnĨ roztok) + moģn. 111 (souprava pro vysokou teplotu). Limit pro etylenglykol 

ELWT = ï6 °C 

Ref.4c: standardn² jednotka + moģn. 174 (solnĨ roztok o n²zk® koncentraci) + moģn. 111 (souprava pro vysokou teplotu). 

Limit pro propylenglykol ELWT = ï8 °C 
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2.8.2 Provozní limity EWWH-VZ 

 

Obrázek 7 ï EWWH_VZ_SS 

 

Obrázek 8 ï EWWH_VZ_XS 

Ref.1: standardní jednotka (pro provoz v t®to oblasti nejsou vyģadov§ny ģ§dn® moģnosti) 

Ref.2a: standardn² jednotka + moģn. 08 (solnĨ roztok). Limit pro propylenglykol ELWT = 0 °C 

Ref.2b: standardn² jednotka + moģn. 08 (solný roztok). Limit pro etylenglykol ELWT = ï6 °C 

Ref.2c: standardn² jednotka + moģn. 174 (solnĨ roztok o n²zk® koncentraci). Limit pro solný roztok etylenglykolu o nízké 

koncentraci: ELWT = ï8 °C 

Ref.3: standardn² jednotka + moģn. 111 (souprava pro vysokou teplotu). 

Ref.4a: standardn² jednotka + moģn. 08 (solnĨ roztok) + moģn. 111 (souprava pro vysokou teplotu). Limit pro propylenglykol 

ELWT = -0 °C 

Ref.4b: standardn² jednotka + moģn. 08 (solnĨ roztok) + moģn. 111 (souprava pro vysokou teplotu). Limit pro etylenglykol 

ELWT = ï6 °C 

Ref.4c: standardn² jednotka + moģn. 174 (solnĨ roztok o n²zk® koncentraci) + moģn. 111 (souprava pro vysokou teplotu). 

Limit pro solný roztok etylenglykolu o nízké koncentraci: ELWT = ï8 °C 
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2.8.3 Provozní limity EWWS-VZ 

 

Obrázek 9 ï EWWS_VZ_XS/PS 

 

Obrázek 10 ï EWWS_VZ_SS 

Ref.1: standardní jednotka (pro provoz v t®to oblasti nejsou vyģadov§ny ģ§dn® moģnosti) 

Ref.2a: standardn² jednotka + moģn. 08 (solnĨ roztok). Limit pro propylenglykol ELWT = 0 °C 

Ref.2b: standardn² jednotka + moģn. 08 (solný roztok). Limit pro etylenglykol ELWT = ï6 °C 

Ref.2c: standardn² jednotka + moģn. 174 (solnĨ roztok o n²zk® koncentraci). Limit pro propylenglykol ELWT = ï8 °C 

Ref.3: standardn² jednotka + moģn. 111 (souprava pro vysokou teplotu). 

Ref.4a: standardn² jednotka + moģn. 08 (solnĨ roztok) + moģn. 111 (souprava pro vysokou teplotu). Limit pro propylenglykol 

ELWT = -0 °C 

Ref.4b: standardn² jednotka + moģn. 08 (solnĨ roztok) + moģn. 111 (souprava pro vysokou teplotu). Limit pro etylenglykol 

ELWT = ï6 °C 

Ref.4c: standardn² jednotka + moģn. 174 (solnĨ roztok o n²zk® koncentraci) + moģn. 111 (souprava pro vysokou teplotu). 

Limit pro propylenglykol ELWT = ï8 °C 
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2.9 Minim§ln² mnoģstv² vody v syst®mu 

Pro spr§vnĨ provoz stroje VZ a potŚebnou provozn² stabilitu je dŢleģit® zajistit minim§ln² obsah vody v syst®mu. Pro 

tento ¼ļel mŢģe bĨt vyģadov§na akumulaļn² n§drģ s vhodnĨm objemem. 

Minim§ln² obsah vody je nutn® vypoļ²tat podle n§sleduj²c²ch specifikac²: 

 

Pouģit² VZ jeden okruh VZ dva okruhy 

Úprava 3,3 l/kW 2,5 l/kW 

Proces 6,6 l/kW 5,0 l/kW 

PromŊnliv§ kapacita 6,6 l/kW 5,0 l/kW 

 

PŚ²klad vĨpoļtu: 

Kapacita chlazen² pŚi 100 % = 670 kW 

Minimální systémový objem pro úpravu:  670 x 3,3 = 2211 l 

Minimální systémový objem pro zpracování: 670 x 6,6 = 4422 l 

Minim§ln² syst®movĨ objem pŚi promŊnliv® kapacitŊ:  670 x 6,6 = 4422 l 

 

Poznámka: VĨpoļetn² vzorec uvedenĨ vĨġe bere v ¼vahu nŊkolik faktorŢ, jako je ļas zastaven² kompresoru a 
povolený teplotní rozdíl mezi posledním vypnutím a restartem kompresoru. V tomto ohledu se vypoļ²tanĨ 
minim§ln² obsah vody vztahuje na provoz stroje v bŊģn®m syst®mu klimatizace. Pokud se stroj pouģ²v§ pro 

procesn² ļinnosti nebo je-li poģadov§na vyġġ² provozn² stabilita, doporuļuje se zdvojn§sobit vypoļ²tanĨ obsah 
vody. Ve velmi jednoduchĨch syst®mech mŢģe bĨt na hydraulick®m okruhu nutno pouģ²t inertn² akumulaļn² 
n§drģe, aby se dos§hlo poģadovan®ho minim§ln²ho objemu vody. Tato pŚidan§ souļ§st mus² zaruļit spr§vn® 
prom²ch§n² vody, a proto doporuļujeme zvolit pro tento ¼ļel n§drģ s vnitŚn² membr§nou. 

 

Poznámka: Pokud vodn² okruh vĨparn²ku pracuje v syst®mu s promŊnlivĨm prŢtokem, minim§ln² prŢtok vody 
nesm² bĨt niģġ² neģ 50 % prŢtoku vody pŚi jmenovitĨch podm²nk§ch a odchylka by nemŊla bĨt vŊtġ² neģ 10 % 
jmenovit®ho prŢtoku za minutu. 

 

2.10 Ochrana výparníku proti zamrznutí 

1. Pokud se zaŚ²zen² v zimŊ nepouģ²v§, doporuļuje se vypustit a propl§chnout vĨparn²k a vodní potrubí glykolem. 

OdvodŔovac² a odvzduġŔovac² ventily, kter® slouģ² k tomuto ¼ļelu, jsou souļ§st² vĨparn²ku. 

2. Doporuļujeme ke chladic²mu syst®mu kondenz§toru pŚid§vat glykol ve spr§vn®m pomŊru. Bod tuhnut² smŊsi 

vody a glykolu mus² bĨt alespoŔ o 6 ÁC niģġ² neģ pŚedpokl§dan§ teplota okol². 

3. Izolujte potrub², zejm®na chladic², aby nedoġlo ke kondenzaci. 

 

 

Na poġkozen² zpŢsoben® mrazem se nevztahuje z§ruka, proto za nŊho spoleļnost Daikin Applied 

Europe SpA nenese odpovŊdnost. 
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2.11 Ochrana kondenz§toru a co je tŚeba br§t v ¼vahu pro instalaci 

Pokud se jako chlad²c² kapalina pouģ²v§ voda z jezera, Śeky nebo podzemn² voda a vodn² ventily netŊsn², teplota 

chladic²ho m®dia v kondenz§toru a chladic²m potrub² mŢģe klesnout pod pokojovou teplotu, kdyģ je stroj vypnutĨ. K 

tomuto probl®mu doch§z², kdyģ studen§ voda cirkuluje kondenz§torem a jednotka zŢst§v§ vypnuta a ļek§ na z§tŊģ. 

Pokud se to stane: 

1. VypnŊte ļerpadlo kondenz§toru, kdyģ je kompresor vypnutĨ. 

2. Zkontrolujte, zda spr§vnŊ funguje expanzn² ventil potrub². 

 

2.11.1 Ovl§d§n² kondenzace pomoc² odpaŚovac² chladic² vŊģe 

Minim§ln² teplota vody na vstupu do kondenz§toru by nemŊla bĨt niģġ² neģ 20 ÁC pŚi pln® rychlosti prŢtoku vody vŊģ². 

Pokud m§ bĨt teplota vody niģġ², mus² se pŚ²sluġnĨm zpŢsobem sn²ģit i prŢtok vody. 

Chcete-li modulovat tok vody ke kondenz§toru, nainstalujte tŚ²cestnĨ obtokovĨ ventil. Obr§zek ukazuje, jak se pouģ²v§ 

trojcestnĨ ventil pro chlazen² kondenz§toru. TrojcestnĨ ventil lze aktivovat regul§torem tlaku, kterĨ zaruļuje spr§vnĨ 

kondenzaļn² tlak v pŚ²padŊ, kdy je teplota vody vstupuj²c² do kondenz§toru niģġ² neģ 20 °C. 

 

Namísto ventilu s tlakovým pohonem mŢģete pouģ²t tŚ²cestnĨ ventil se servopohonem nebo cirkulaļn² ļerpadlo Ś²zen® 

invertorem. ObŊ tyto zaŚ²zen² lze Ś²dit analogovĨm 0ï10 V DC sign§lem vyd§vanĨm elektronickĨm ovladaļem stroje 

podle teploty vody vstupující do kondenzátoru. 

 

  

 

Obrázek 11 ï Syst®m Ś²zen² kondenz§toru s chladic² vŊģ² 

1 Chladic² vŊģ 

2 Kondenzátor 
 

1 

2 
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2.11.2 ř²zen² kondenzace s podpovrchovou vodou 

Pokud se k ochlazov§n² kondenz§toru pouģ²v§ podpovrchov§ voda, nainstalujte na vĨstup kondenz§toru bŊģnĨ 

regulaļn² ventil s pŚ²mĨm pohonem. Tento regulaļn² ventil mus² zajiġŠovat spr§vnĨ kondenzaļn² tlak v pŚ²padŊ, kdy je 

teplota vody vstupuj²c² do kondenz§toru niģġ² neģ 20 °C. 

Pro tento ¼ļel je pouzdro kondenz§toru opatŚeno provozn²m ventilem s tlakovým výstupem. 

Ventil mus² svŢj otvor pŚizpŢsobovat kondenzaļn²mu tlaku. Kdyģ se stroj vypne, ventil se uzavŚe a zabr§n² tak 

vypr§zdnŊn² kondenz§toru. 

 

Obrázek 12 ï Syst®m Ś²zen² kondenzace podpovrchovou vodou 
 

1 Z hlavn²ho ļerpadla kondenz§toru 

2 Servisní ventil 

3 Regulaļn² ventil vody s pŚ²mĨm pohonem 

4 Poģadovan§ konfigurace v pŚ²padŊ, kdy se regulaļn² ventil nepouģ²v§ 

5 Na odtoku 

 

2.12 Kontroln² ļidlo ochlazené vody 

Vodou chlazen§ jednotka EWWD/EWWH/EWWS VZ je vybavena mikroprocesorem. PŚi pr§ci okolo jednotky buŅte 

opatrn², aby nedoġlo k poġkozen² kabelŢ a sn²maļŢ. PŚed spuġtŊn²m jednotky zkontrolujte kabely. ZabraŔte tŚen² 

kabelŢ o r§m nebo jin® souļ§sti. UjistŊte se, ģe jsou kabely bezpeļnŊ zajiġtŊny. Pokud se teplotn² ļidlo odstran² kvŢli 

¼drģbŊ, neodstraŔujte vodivou pastu v j²mce a ļidlo spr§vnŊ vymŊŔte. Po vĨmŊnŊ ļidla ut§hnŊte pojistnou matici, aby 

nedoġlo k n§hodn®mu sklouznut². 

2.13 Bezpeļnostn² ventil 

KaģdĨ vĨmŊn²k (vĨparn²k a chladiļ) je opatŚen pojistnĨm ventilem instalovanĨm na pŚep²nac²m ventilu, kterĨ 

umoģŔuje ¼drģbu a periodick® kontroly bez ztr§ty vĨznamn®ho mnoģstv² chladiva. Bezpeļnostn² ventil nenech§vejte v 

mezipoloze. 

 

Aby nedoġlo k poġkozen² zpŢsoben®mu vdechov§n²m a pŚ²mĨm kontaktem s chladícím plynem, 

mus² bĨt vĨstupy pojistnĨch ventilŢ pŚed zah§jen²m provozu spojeny dopravn²kovĨmi trubkami. 

Tyto trubky je nutn® nainstalovat tak, aby v pŚ²padŊ, ģe se ventil otevŚe, nedoġlo k zasaģen² lidí 

a/nebo pŚedmŊtŢ vyt®kaj²c²m chladic²m m®diem, a aby chladivo nemohlo vniknout to budovy 

okny nebo jinĨmi otvory. Instalaļn² technik je zodpovŊdnĨ za pŚipojen² pojistn®ho ventilu k 

proplachovací trubce a za správné nadimenzování potrubí. V tomto ohledu si prostudujte na 

harmonizovanou normu EN13136, kter§ se tĨk§ rozmŊru odtokovĨch trubek, kter® maj² bĨt 

pŚipojeny k pojistnĨm ventilŢm 

2.14 OtevŚete izolaļn² a/nebo vyp²nac² ventily 

PŚed zapnut²m nap§jen² stroje a spuġtŊn²m kompresorŢ otevŚete vġechny ventily, kter® byly v tov§rnŊ uzavŚeny pro 

pŚepravu. 
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Mezi ventily, kter® je tŚeba otevŚ²t, patŚ²: 

1. Ventil (volitelný) nainstalovaný na potrubí kompresoru. 

2. Uzav²rac² ventily zpŊtn®ho potrub² oleje (tryskov® ļerpadlo). Tyto ventily jsou um²stŊny pod pouzdrem 

vĨparn²ku pobl²ģ proudov®ho ļerpadla. 

3. Ventil kapalinového potrubí nainstalovaný pod kondenzátorem. 

4. Ventily na olejov®m potrub², kter® pŚiv§d² olej do mazac²ho syst®mu kompresoru. Toto potrub² vych§z² ze 

dna odluļovaļe oleje, kterĨ se nach§z² uvnitŚ kondenzátoru. 

5. Ventil (volitelnĨ) nainstalovanĨ na potrub² ļerpadla kompresoru. 

2.15 Elektrick§ pŚipojen² 

Jednotka mus² bĨt pŚipojena mŊdŊnĨmi kabely odpov²daj²c²ho prŢmŊru vzhledem k absorpļn²m hodnot§m desek a v 

souladu s platnĨmi elektrickĨmi pŚedpisy. 

Spoleļnost Daikin Applied Europe SpA nenese ģ§dnou odpovŊdnost za nespr§vn® elektrick® pŚipojen². 

 

 

PŚipojen² ke svork§m mus² bĨt provedeno pomoc² mŊdŊnĨch svorek a kabelŢ. 

Tato elektrick§ pŚipojen² mus² prov®st specializovan² pracovn²ci. 

Hroz² nebezpeļ² z§sahu elektrickým proudem 

 

ElektrickĨ panel mus² bĨt pŚipojen tak, aby byla zachov§na spr§vn§ f§ze. 

2.16 Fázová nerovnováha 

Ve tŚ²f§zov®m syst®mu je nadmŊrn§ nerovnov§ha mezi f§zemi pŚ²ļinou pŚehŚ²v§n² motoru. Maxim§ln² povolen§ 

nerovnov§ha napŊt² je 2 % podle n§sleduj²c²ho vĨpoļtu: 

ὍάὦὥὰὥὲὧὩ Ϸ
ὠὼ ὠά ρzππ

ὠά
 

Vx = f§ze s nejvŊtġ² nerovnov§hou 

Vm = prŢmŊr napŊt² 

PŚ²klad: tŚi f§ze vykazuj² hodnoty 383, 386 a 392 V. PrŢmŊr je: 

 

383+386+392 = 387 V 

 3 

procento nerovnováhy je tedy 

(392-387) x 100 = 1,29 % m®nŊ neģ povolen® maximum (2 %) 

 387 

 

 

PŚed ¼drģbou a/nebo elektrickĨm pŚipojen²m k mŊniļi kompresoru se ujistŊte, ģe je syst®m 

vypnutĨ a hlavn² vyp²naļ jednotky otevŚenĨ. 

Po vypnut² hlavn²ho vyp²naļe poļkejte alespoŔ 20 minut, neģ se kondenz§tory mŊniļe ¼plnŊ 

vybij². V tomto ļasov®m ¼seku neprov§dŊjte ģ§dnou ¼drģbu ani elektrick® pŚipojen². 

 

2.17 ř²dic² obvod 

ř²d²c² obvod jednotky je nap§jen 230 V AC. 

Sp²naļ ON/OFF sp²naļe (Q0) mus² bĨt otoļen do polohy vypnuto, kdykoli nen² tŚeba, aby stroj pracoval. 

Svorky sp²naļe blokov§n² prŢtoku vody jsou souļ§st² regul§toru. Viz sch®ma zapojen² pro spr§vn§ pŚipojen² na m²stŊ. 

Đļelem sp²naļe blokov§n² prŢtoku vody je zabr§nit tomu, aby kompresor bŊģel pŚ²liġ dlouho, umoģnit vodn²m 

ļerpadlŢm vĨparn²ku a kondenz§toru pracovat a zajistit spr§vnĨ tok vody. PrŢtokovĨ sp²naļ mŢģe na vyģ§d§n² dodat 

spoleļnost Daikin Applied Europe a v kaģd®m pŚ²padŊ mus² bĨt na stroji povinnŊ nainstalov§n. Pro lepġ² ochranu proti 

zamrznut² pŚipojte prŢtokovĨ sp²naļ vĨparn²ku, ļistĨ kontakt stykaļe ļi jistiļ ļerpadla do s®rie. 
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Nejlepġ² je nechat Ś²zen² ļerpadla na mikroprocesoru. Zajist²te tak lepġ² Ś²zen² syst®mu. 

Pokud extern² syst®m Ś²d² start ļerpadla nez§visle, postupujte podle t®to logiky. 

Vodní vstup do výparníku 

¶ zapnŊte ļerpadlo 2 minuty pŚed spuġtŊn²m stroje 

¶ vypnŊte ļerpadlo 5 minut po vypnut² stroje 

Vodn² ļerpadla kondenz§toru: 

¶ zapnŊte ļerpadlo 30 sekund pŚed spuġtŊn²m stroje 

¶ vypnŊte ļerpadlo 1 minutu pot®, co je vypnut posledn² kompresor. 

Pokud je stroj vypnutĨ, mus² bĨt vģdy vypnut® i ļerpadlo kondenz§toru. 

 

Test Ś²dic²ho obvodu 

Kaģd§ jednotka byla otestov§na v tov§rnŊ. ř²dic² i nap§jec² obvody pŚed odesl§n²m zaŚ²zen² proch§zej² peļlivĨm 

testem funkļnosti. 
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3 ĻINNOST 

3.1 Povinnosti obsluhy 

Je dŢleģit®, aby se pracovn²k obezn§mil se zaŚ²zen²m pŚed jeho pouģ²v§n²m. 

KromŊ pŚeļten² tohoto manu§lu by mŊl se provozovatel mŊl sezn§mit s n§vodem k obsluze a schématem zapojení 

dod§vanĨm se zaŚ²zen²m, aby z²skal informace o uvedení do provozu, provozu a vyp²nac² sekvenci, jakoģ i reģimu 

vypnut² a bezpeļnosti. 

BŊhem ¼vodn²ho spuġtŊn² stroje je k dispozici technik spoleļnosti Daikin, kterĨ v§m odpov² na jak®koliv 

dotazy a d§ instrukce tĨkaj²c² se spr§vnĨch provozn²ch postupŢ. 

Provozovatel by mŊl uchov§vat provozn² protokol pro kaģdĨ konkr®tn² stroj. D§le by mŊl bĨt veden dalġ² protokol 

¼drģby pro pravidelnou ¼drģbu a servis. 

Tato Daikin jednotka pŚedstavuje znaļnou investici a zaslouģ² si pozornost a p®ļi, aby byla v dobr®m 

provozuschopném stavu. Pokud provozovatel zaznamen§ neobvykl® nebo neobvykl® provozn² podm²nky, doporuļuje 

se zavolat servisn²ho technika spoleļnosti Daikin. 

V kaģd®m pŚ²padŊ je nutn® bŊhem provozu a ¼drģby dodrģovat n§sleduj²c² pokyny: 

- ZabraŔte nepovolanĨm a nezaġkolenĨm osob§m v pŚ²stupu k jednotce. 

- PŚ²stup k elektrickĨm komponentŢm je zak§z§n, pokud pŚedt²m nebyl hlavn² vyp²naļ zaŚ²zen² otevŚen a elektrick® 

napájení deaktivováno. 

- PŚ²stup k elektrickĨm komponentŢm je zak§z§n bez pouģit² izolaļn² ploġiny. NepŚistupujte elektrickĨm 

komponentŢm, pokud se v bl²zkosti vyskytuje voda/nebo vlhkost. 

- Dbejte na to, aby vġechny pr§ce na chladic²m okruhu a na komponentech pod tlakem prov§dŊl pouze 

kvalifikovaný personál. 

- VĨmŊnu kompresorŢ a mazac²ho oleje mus² prov§dŊt pouze kvalifikovan² pracovn²ci. 

- Pozor na poranŊn² ostrĨmi hranami. VyhnŊte se pŚ²m®mu kontaktu. 

- Nevkl§dejte pevn® pŚedmŊty do vodn²ho potrub², kdyģ je jednotka pŚipojen§ k syst®mu. 

- MechanickĨ filtr mus² bĨt nainstalov§n na vodn² trubce, kter§ je zapojena ke vstupu tepeln®ho vĨmŊn²ku. 

- Jednotka je vybavena vysokotlakĨm bezpeļnostn²m tlakovĨm sp²naļem na kaģd®m kompresoru, kterĨ jednotku 

zastav², pokud tlak pŚekroļ² nastavenou hodnotu. Pokud dojde ke spuġtŊn², resetujte sp²naļ stisknut²m modr®ho 

tlaļ²tka a pot® resetujte alarm na mikroprocesoru. 

- Je pŚ²snŊ zak§z§no odstraŔovat jak®koliv ochrann® kryty pohyblivĨch ļ§st². 

 

Pokud dojde k n§hl®mu zastaven² jednotky, postupujte podle pokynu v pŚ²ruļce Control Panel Operating Manual 

(N§vod k obsluze ovl§dac²ho panelu), kter§ je souļ§st² dokumentace dodan® koncov®mu uģivateli spolu s jednotkou. 

DŢraznŊ doporuļujeme, aby pŚi instalaci a ¼drģbŊ bylo pŚ²tomno v²ce pracovn²ku. 

3.2 Popis jednotky 

Stroj je tvoŚen vysoce ¼ļinnĨm ġroubovĨm kompresorem s®rie VVR, zaplavenĨm pl§ġtŊm a trubkovĨm vĨparn²kem s 

chladivem mimo potrub² a ochlazovanou vodou proud²c² uvnitŚ potrub². 

Kondenz§tor s pl§ġtŊm a trubkou, kde se chladivo kondenzuje mimo trubky, zat²mco chladic² voda proud² uvnitŚ 

vysoce ¼ļinnĨch trubek. 

Kompresor obsahuje jeden ġroub polohermetick®ho typu a vyuģ²v§ ods§vanĨ plyn pŚich§zej²c² z vĨparn²ku pro 

chlazen² motoru a pro optim§ln² provoz ve vġech podm²nk§ch zat²ģen² stroje. Kompresor Ś²zenĨ stŚ²daļi mŊn² chladic² 

z§tŊģ podle rychlosti ot§ļen², kterou urļuje ovladaļ. T²mto zpŢsobem se stroj dokonale pŚizpŢsobuje provozn²m 

podmínkám systému pro maximalizaci výkonu. 

Syst®m maz§n² vstŚikov§n²m oleje umoģŔuje bŊģn® maz§n² pohyblivĨch d²lŢ, ale tak® utŊsŔuje ġroub zajiġŠuj²c² 

kompresi plynu bez pomoci extern²ho olejov®ho ļerpadla. 

Chladicí okruh také instaluje elektronickĨ expanzn² ventil, kterĨ kromŊ Ś²zen² hladiny chladiva ve vĨmŊn²c²ch tepla a 

zajiġtŊn² spr§vn®ho chodu kompresoru tak® Ś²d² funkci PUMP-DOWN. 
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Vġechny popsan® komponenty jsou Ś²zeny inovativn²m mikroprocesorovĨm Ś²dic²m syst®mem, kterĨ díky sledování 

vġech provozn²ch parametrŢ stroje optimalizuje provoz. 

DiagnostickĨ syst®m pom§h§ obsluze identifikovat pŚ²ļiny varov§n² a poruch. 

 

PŚed spuġtŊn²m kompresorŢ se ujistŊte, ģe jsou vġechny ventily otevŚen® a uz§vŊry jsou na 

sv®m m²stŊ a utaģeny. 

 

3.3 Popis chladicího cyklu 

Chladic² plyn o n²zk® teplotŊ, kterĨ pŚich§z² z vĨparn²ku, je nas§v§n kompresorem, proud² elektromotorem a ochlazuje 

ho. N§slednŊ je stlaļov§n a bŊhem t®to f§ze se chladivo sm²s² s olejem vstŚikovanĨm do kompresoru ze separátoru. 

Vysokotlak§ smŊs oleje a chladiva se zav§d² do tŚ²stupŔov®ho separ§toru oleje s vysokou ¼ļinnost², kterĨ prov§d² 

separaci. Olej uloģenĨ na spodn² stranŊ separ§toru se opŊt pŚiv§d² tlakovĨm rozd²lem do kompresoru, zat²mco 

chladivo oddŊlen® od oleje se odes²l§ do kondenz§toru. 

Chladic² tekutina uvnitŚ kondenz§toru, kter§ proch§z² trubkami vĨmŊn²ku tepla v protiproudém systému, se ochlazuje 

a zaļ²n§ kondenzovat. Tekutina chladiva uvnitŚ kondenz§toru, kter§ proch§z² trubkami vĨmŊn²ku tepla v protiproudém 

syst®mu, se odpaŚuje a zaļ²n§ kondenzovat. 

Kondenzovan§ kapalina pŚi teplotŊ nasycen² proch§z² d²lļ² chladic² ļ§st², kde dod§v§ teplo, aby d§le zvĨġila ¼ļinnost 

cyklu. D²lļ² ochlazen§ tekutina prot®k§ expanzn²m zaŚ²zen²m, kter® prostŚednictvím poklesu tlaku zahájí expanzní 

proces odpaŚov§n²m ļ§sti chladic² kapaliny. 

VĨsledkem je v tomto okamģiku smŊs kapaliny a plynu o n²zk®m tlaku a teplotŊ, kter§ pŚich§z² do vĨparn²ku. 

SmŊs chladic² kapaliny a p§ry se po rovnomŊrn®m rozloģen² po svazku trubek vymŊŔuje teplo vodou, kter§ m§ bĨt 

chlazena sn²ģen²m teploty a postupnŊ mŊn² skupenstv² aģ do ¼pln®ho odpaŚen². 

Jakmile se zmŊn² v p§ru, opouġt² vĨparn²k, znovu je nas§v§na kompresorem a cyklus se znovu opakuje. 

3.3.1 Výparník 

Typ pouģit®ho vĨparn²ku obsahuje zaplavenĨ pl§ġŠ a trubici. Voda proud² uvnitŚ potrub² a chladic² plyn vnŊ. Obvykle 

nevyģaduje ¼drģbu a servis. Pokud je tŚeba vymŊnit trubici, pŢvodn² trubici lze vyjmout a nahradit. Po vyļiġtŊn² a/nebo 

nahrazen² trubice je nutn® vymŊnit tŊsnŊn² vodn² n§drģe. 

3.3.2 Kondenzátor 

Typ pouģit®ho kondenz§toru obsahuje zaplavenĨ pl§ġŠ a trubici. Voda proud² uvnitŚ potrub² a chladic² plyn vnŊ. 

Trubky kondenz§toru jsou na trubkov®m pl§tu ģebrovan® a roztaģen®. Do kondenz§toru je na vġech jednotk§ch 

zabudov§n d²lļ² ochlazovaļ. Pokud je tŚeba vymŊnit trubici, pŢvodn² trubici lze vyjmout a nahradit. Po vyļiġtŊn² 

a/nebo nahrazen² trubice je nutn® vymŊnit tŊsnŊn² vodn² n§drģe. 

3.3.3 Expanzní ventil 

Expanzn² ventil je elektricky Ś²zenĨ elektronickĨm ovladaļem pomoc² speci§lnŊ navrģen®ho elektronick®ho panelu. 

Speci§ln² algoritmus navrģenĨ pro stroje se zaplavenĨmi vĨparn²ky Ś²d² tok chladiva k výparníku podle provozních 

parametrŢ stroje. V pŚ²padŊ vĨpadku energie se expanzn² ventil automaticky uzavŚe d²ky syst®mu akumulace 

elektrick® energie, kterĨ je um²stŊn uvnitŚ elektronick®ho ovl§dac²ho panelu (supercap) 

3.3.4 Kompresory 

Chlad²c² kompresor m§ jeden ġroub s rotaļn²m hŚ²delem pŚ²mo pŚipojenĨm k elektromotoru. 

P§ra prot®k§ elektromotorem a ochlazuje vinut² pŚed vstupem do sac²ch otvorŢ. Senzory, kter® jsou schopny neust§le 

sledovat teplotu, se nach§zej² uvnitŚ vinut² motoru, aby motor chr§nily pŚed nebezpeļnĨm pŚehŚ§t²m. Svorky 

termistoru a elektrick® energie jsou um²stŊny uvnitŚ svorkovnice, kter§ se nach§z² nad skŚ²n² motoru. 

Pohybliv® ļ§sti kompresoru ovlivŔuj²c² kompresi se skl§daj² ze tŚ² rotuj²c²ch ļ§st², v kompresoru nejsou ģ§dn® 

souļ§sti v excentrick®m nebo vratn®m pohybu. Z§kladn²mi komponenty jsou hlavn² rotor a dva postrann² satelity, 

které jsou dokonale integrovány. Kompresor je utŊsnŊn vhodnŊ tvarovanĨm speci§ln²m syntetickĨm materi§lem 

um²stŊnĨm mezi hlavn²m rotorem a satelity. Hlavn² hŚ²del, na kter®m jsou instalov§ny motor i hlavn² rotor, jsou 

podporov§ny tŚemi kuliļkovĨmi loģisky. Tento syst®m je pŚed mont§ģ² staticky i dynamicky vyv§ģen. Na boc²ch 

kompresoru jsou instalov§ny dvŊ velk® uzav²rac² pŚ²ruby pro snadnĨ pŚ²stup k satelitŢm, rotoru, hŚ²deli a loģiskŢm, bez 

kterĨch by byla mont§ģn² tolerance ovlivnŊna otvorem. 
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3.3.5 ř²zen² kapacity 

Kompresory nejnovŊjġ² generace, instalovan® na jednotk§ch EWWH VZ, jsou pŚ²mo Ś²zeny regul§torem ot§ļek s 

invertorovou technologi². Tato technologie umoģnila eliminaci z§vŊrkovĨch van, ļ²mģ se zlepġila vĨkonnost d²lļ²ch 

zat²ģen² na hodnotu, kter® dosud nebylo dosaģeno. Kapacita kompresoru je tud²ģ pŚ²mo Ś²zena nastaven²m rychlosti 

ot§ļek elektromotoru jakoģto funkce speci§ln²ho Ś²dic²ho algoritmu. Rychlost ot§ļen² kompresoru se mŢģe liġit v 

z§vislosti na provozn²ch podm²nk§ch syst®mu a modelu stroje od minim§lnŊ 840 ot/min (14 Hz) do maxim§lnŊ 4800 

ot/min (80 Hz). 

M²sto posuvn®ho ventilu byla namontov§na zaŚ²zen² pro ovl§d§n² objemov®ho pomŊru, kterĨ je z§kladn²m aspektem 

komprese. 

3.3.6 VolumetrickĨ promŊnnĨ kompresn² pomŊr (VVR) 

Kompresor je navrģen tak, aby fungoval ve velmi ġirok®m provozn²m rozsahu a zajiġŠoval nejlepġ² moģnou ¼ļinnost v 

kaģd®m pracovn²m stavu. V tomto ohledu dŢmysln® zaŚ²zen² dynamicky Ś²d² objemovĨ kompresn² pomŊr (VVR). 

Tento syst®m zajiġŠuje optim§ln² polohu vĨpustnĨch otvorŢ v z§vislosti na provozn²m kompresn²m pomŊru a vol² 

jednu ze ļtyŚ dostupnĨch poloh. Na kompresoru jsou 3 solenoidy, kter® jsou pŚ²mo pŚipojeny k Ś²dic² jednotce stroje a 

jsou nap§jeny podle provozn²ho kompresn²ho pomŊru. 

3.3.7 ř²dic² syst®m oleje 

KaģdĨ ġroubovĨ kompresor je pŚipojen k zaŚ²zen² (odluļovaļ oleje), kter® oddŊluje olej od vĨfukovĨch plynŢ, aby se 

shromaģŅoval na dnŊ samotn®ho zaŚ²zen². 

Tlak vĨfukov®ho plynu tlaļ² olej do kompresoru, kde je po prŢchodu vysokokapacitn²m filtrem veden do hlavn²ho 

vstŚikovac²ho otvoru, ļ²mģ se udrģuje komprese a maz§n² pohyblivĨch ļ§st². 

Olej se bŊhem kompresn² f§ze znovu spoj² s vĨfukovĨm plynem, aby se pak vr§til zpŊt do separ§toru a znovu se 

spustil cyklus. 

PrŢtok oleje je zajiġtŊn tlakovĨm rozd²lem, kterĨ vznik§ mezi kondenz§torem a výparníkem. Tento rozdíl závisí na 

teplotŊ chladic² vody a teplotŊ vody ve vĨparn²ku. Proto je dŢleģit®, aby byl rychle nastaven spr§vnĨ teplotn² rozd²l 

bŊhem poļ§teļn² f§ze s odpovídající kontrolou teploty chladicí vody. 

Aby byl zajiġtŊn spr§vnĨ tlakovĨ rozd²l, je nutn® instalovat systém regulace teploty vody na vstupu do kondenzátoru 

(tŚ²cestnĨ ventil, invertor na ļerpadle chladic² vody atd.), aby se provozn² teploty stroje vr§tily do oļek§van®ho 

provozního rozsahu. 

Na kompresoru je za filtrem oleje instalov§n mŊŚiļ tlaku, kterĨ prŢbŊģnŊ monitoruje tlak oleje a odes²l§ hodnoty do 

mikroprocesoru. ř²zen² tlaku oleje chr§n² kompresor pŚed provozn²mi poruchami. OlejovĨ filtr mus² bĨt vymŊnŊn 

bŊhem prvn²ch 500 hodin provozu kompresoru. ElektronickĨ regul§tor spust² poplach pŚi vysok®m diferenciálním tlaku 

oleje po dosaģen² hodnoty 2,5 baru. V takov®m pŚ²padŊ vymŊŔte olejovĨ filtr. 

Jednotky jsou jiģ vybaveny spr§vnou n§pln² oleje. Jakmile je syst®m spuġtŊn, nen² nutn® pŚid§vat dalġ² olej, s 

vĨjimkou pŚ²padŢ, kdy jsou prov§dŊny opravy nebo kdyģ bylo ze syst®mu odstranŊno velk® mnoģstv² oleje. 

 

Nespr§vn§ ¼drģba mazac²ho syst®mu, vļetnŊ nadmŊrn®ho pŚid§v§n² oleje nebo pouģit² 

nevhodn®ho filtru oleje, je pro stroj ġkodliv§. 

 

3.3.7.1 Mazací oleje 

KromŊ maz§n² loģisek a pohyblivĨch ļ§st² m§ olej tak® dŢleģitou funkci pŚi udrģov§n² komprese, ļ²mģ zvyġuje 

¼ļinnost. 

Chcete-li informace o schv§lenĨch typech oleje, obraŠte se na spoleļnost Daikin Service. 

3.3.7.2 VstŚikov§n² kapaln®ho chladiva 

Jednotky Daikin Śady EWWH VZ nevyģaduj² ģ§dnĨ transportn² plyn, a tedy ani systém chlazení oleje, pokud se 

pouģ²vaj² v r§mci jmenovit®ho provozn²ho rozsahu. 

V pŚ²padŊ, ģe provozn² podm²nky pŚekraļuj² standardn² podm²nky (souprava s vysokou teplotou), kompresor vyģaduje 

soupravu pro chlazen² oleje definovanou jako ĂvstŚikov§n² kapalinyñ. 

Tento syst®m je pŚ²mo Ś²zen mikroprocesorem nainstalovanĨm na stroji v z§vislosti na teplotŊ vypouġtŊn² kompresoru. 

Za norm§ln²ch provozn²ch podm²nek a s vypnutĨm kompresorem je solenoidovĨ ventil, kterĨ ovl§d§ vstŚikov§n² 
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kapaliny, vypnutý. Pokud teplota oleje pŚekroļ² hodnotu nastavenou v mikroprocesoru, syst®m pln² solenoidovĨ ventil 

vstŚikov§n²m kapaliny chladiva do portu urļen®ho k tomuto ¼ļelu. Teplota oleje se postupnŊ sniģuje, dokud 

nedos§hne poģadovan® hodnoty minus Ś²dic² diferenciál, kdy mikroprocesor vypne energii v solenoidovém ventilu. 

VstŚikov§n² kapaliny mŢģe bĨt aktivov§no bŊhem f§z² uveden² do provozu a/nebo bŊhem provozu pŚi ļ§steļn®m 

zat²ģen². 

Pokud je vyģadov§na Ăsada pro vysokou teplotuñ, vstŚikov§n² kapaliny je standardní funkcí. 

3.3.8 Systém regenerace oleje 

KaģdĨ obvod je vybaven syst®mem, kterĨ umoģŔuje, aby se bŊhem norm§ln²ho provozu regeneroval olej 

nahromadŊnĨ ve vĨparn²ku. 

Tento syst®m je tvoŚen ĂtryskovĨm ļerpadlemñ, kterĨ pŚi vyuģ²v§n² principu Venturi nepŚetrģitŊ regeneruje olej v obŊhu 

v syst®mu, kterĨ by se jinak hromadil ve vnitŚn²m prostoru vĨparn²ku kvŢli n²zk® rychlosti chladic²ho plynu. 

Do tryskov®ho ļerpadla je pŚiv§dŊn vysokotlakĨ vĨbojovĨ plyn a vytv§Ś² se pokles, kterĨ umoģŔuje, aby byla smŊs 

oleje a chladiva nasávána výparníkem a dopravována do kompresoru, a tím se obnovila hladina oleje v mazacím 

systému. 

Zkontrolujte tedy: 

1) otevírání ventilu systému regenerace oleje 

2) spr§vnou funkci solenoidov®ho ventilu, kterĨ se nach§z² na pŚ²vodu do tryskov®ho ļerpadla 

3.3.9 Elektrický ovládací panel 

ř²dic² jednotku tvoŚ² mikroprocesorovĨ ovl§dac² panel, kterĨ je navrģen tak, aby krok za krokem prov§dŊl spouġtŊn² 

kompresoru, sledoval a upravoval kapacitu kompresoru, ochraŔoval jej a prov§dŊl sekvenci vypnut² bez z§tŊģe nebo 

v nastaven®m ļase. Ovl§dac² panel nab²z² ġirokou ġk§lu moģnost² kontroly dat a registraļn² kapacity. Pro optim§ln² 

provoz stroje je dŢleģit§ dobr§ znalost Ś²dic²ho syst®mu. 

Vġechny jednotky tak® disponuj² manu§lem tĨkaj²c²m se ovl§d§n² provozu syst®mu. 
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Obrázek 13 ï Rozhraní jednotky 

3.3.10 Bezpeļnost jednotlivĨch okruhŢ chladiva 

¶ VysokĨ tlak (tlakovĨ sp²naļ) 

¶ Chlazení motoru 

¶ Vysoká teplota výstupu z kompresoru 

¶ Teplota sání kompresoru 

¶ NezdaŚen® spuġtŊn² 

¶ Vysoký diferenciál tlaku oleje 

¶ Nízký tlak 

 

3.3.11 Bezpeļnost syst®mu 

¶ Odmrazování 

¶ Spr§vn® poŚad² f§z² a selh§n² f§ze 

¶ Nízký tlak (tlakovĨ sp²naļ) 

¶ Sp²naļ vĨparn²ku 

 

3.3.12 Typ regulace 

PID regulace (proporcionální ï integraļn² ï derivaļn² na sn²maļi vĨparn²ku pro dokonalou regulaci teploty vody (ȹT = 

±0,2 °C). 

3.3.13 StŚ²d§n² kompresoru 

Vodou chlazen® jednotky Daikin VZ stŚ²daj² poļ§teļn² sekvenci kompresoru (dvojitĨ kompresor VZ) pro vyv§ģen² 

poļtu startŢ a provozn²ch hodin. Kompresory se stŚ²daj² automaticky pomoc² ovladaļe. 

Klika sp²naļe zamyk§n² dveŚ² 

Uģivatelsk® rozhran² 

Nouzov® tlaļ²tko 

ř²dic² sp²naļe: 

Zapnutí/vypnutí jednotky 
Topen²/chlazen² (moģnost HP) 
































